
 
（譯本 Tradução） 

澳門  A l a m e d a  D r .  C a r l o s  D ’ A s s u m p ç ã o ,  3 3 6 - 3 4 2  
宋玉生廣場 3 3 6 - 3 4 2 號  C e n t r o  C o m e r c i a l  C h e n g  F e n g ,  1 8 º  a n d a r  
誠豐商業中心十八樓  M a c a u  
電話號碼  :   ( 8 5 3 )  2 8 5 1  1 2 1 3  T e l :   ( 8 5 3 )  2 8 5 1  1 2 1 3  
傳真號碼  :   ( 8 5 3 )  2 8 3 3  8 0 8 9  F a x :   ( 8 5 3 )  2 8 3 3  8 0 8 9  
電子郵箱  :  a a c m @ a a c m . g o v . m o  E m a i l :  a a c m @ a a c m . g o v . m o  
 

Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Sr. Deputado à 

Assembleia Legislativa, Leong Pou U 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e, tendo em 

consideração os pareceres da Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água 

e da Direcção dos Serviços de Turismo, apresento a seguinte resposta à interpelação 

escrita do Sr. Deputado Leong Pou U, de 6 de Março de 2026, enviada a coberto do 

ofício n.º 0340/GSG/SAAL/2026 da Assembleia Legislativa, de 18 de Março de 2026, 

e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 18 de Março de 2026: 

1. Actualmente, tanto o Aeroporto Internacional de Macau (Aeroporto), como os 

postos fronteiriços dispõem do serviço de “Express Link” para que os 

passageiros, após chegarem a Macau por via terrestre ou marítima, possam 

apanhar o “Express Link” com destino à área restrita do Aeroporto para efectuar 

o check-in. No futuro, a Sociedade do Aeroporto Internacional de Macau, 

S.A.R.L. (CAM) irá continuar a optimizar os serviços de ligação conjunta, a fim 

de proporcionar aos passageiros um processo de transferência mais conveniente. 

O terminal de passageiros do Aeroporto dispõe actualmente de uma capacidade 

de processamento de 10 milhões de passageiros por ano e, após a conclusão das 

obras de ampliação por aterro, a capacidade será aumentada para, pelo menos, 

13 milhões de passageiros por ano, dando resposta às necessidades de transporte 

aéreo actuais e futuras. Por isso, quanto ao projecto de transformação de parte 

das instalações do Terminal Marítimo de Passageiros da Taipa num segundo 

terminal de passageiros do Aeroporto, o Governo da RAEM irá avaliar a 

evolução real do desenvolvimento e, caso seja necessário, irá organizar serviços 

interdepartamentais para proceder à avaliação e planeamento. 

2. Foram concluídas as obras de reordenamento do heliporto do Terminal Marítimo 
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de Passageiros da Taipa. O Governo da RAEM e a CAM estão a promover 

activamente os preparativos para a operação das novas instalações, tendo em 

devida conta o melhor desenvolvimento do serviço de helicópteros da Grande 

Baía. Para além das operadoras existentes, o Governo da RAEM está aberto à 

candidatura das operadoras de helicópteros de outras regiões para a exploração 

do serviço de transporte transfronteiriço de passageiros entre Macau e a Grande 

Baía. Quando as respectivas instalações entrarem em funcionamento, irão ser 

reforçadas a promoção e divulgação junto dos turistas e cidadãos. 

 O Presidente da Autoridade 

de Aviação Civil, 

Pun Wa Kin 

1 de Abril de 2026 

 


